
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
RUGER® LC9® W/CTC LASER-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from
our Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a
concealment holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and
efficient. Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded
paddle, the Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without
removing the belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE RUGER® LC9® W/CTC LASER-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022372
Mfr. No.: PDL656B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9 w/CTC Laser
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299116467

Item details

Made in USA
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Paddle Lite Holster Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Paddle Lite Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung deines neuen Holsters zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen zeigt.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für den sicheren Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Ziehe deine Feuerwaffe in einer kontrollierten Weise aus dem Holster, um einen versehentlichen Schuss
zu vermeiden.
Richte die Feuerwaffe beim Ziehen oder Wiedereinführen immer in eine sichere Richtung.
Nutze den DaumenbrechSicherheitsriemen, um die Feuerwaffe zu sichern, wenn sie nicht benutzt wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Paddle vollständig und sicher eingesetzt ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie einsetzt.
Lege die Feuerwaffe in das Holster und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Verwende den DaumenbrechSicherheitsriemen, um die Feuerwaffe an ihrem Platz zu sichern.
Um die Feuerwaffe zu entfernen, löse den Daumenbrechriemen und ziehe die Feuerwaffe sanft
heraus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Paddle Lite Holsters besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice direkt.



Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Paddle Lite Holster gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
deiner Feuerwaffe. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.



Paddle Lite Holster Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster by Galco International. This guide provides essential safety
information to ensure the safe and effective use of your new holster. Please read this guide thoroughly before
using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or malfunction.
Always follow the manufacturer's instructions for safe handling of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the paddle of the holster onto your belt.
Ensure the paddle is inserted fully and securely.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm in place.
To remove the firearm, disengage the thumb break strap and draw the firearm smoothly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Paddle Lite Holster, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support directly.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Paddle Lite
Holster. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for your attention to these



important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Paddle Lite
Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco International. Esta guía proporciona información de seguridad
esencial para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nueva funda. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si presenta signos de daño o mal funcionamiento.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el manejo seguro de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté sujeta de manera segura a tu cinturón antes de usarla.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.
Al extraer tu arma de la funda, hazlo de manera controlada para evitar descargas accidentales.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al extraer o reholsterizar.
Usa la correa de retención de ruptura de pulgar para asegurar el arma cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el paddle de la funda sobre tu cinturón.
Asegúrate de que el paddle esté completamente insertado y seguro.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:2.

Para insertar tu arma, asegúrate de que esté descargada.
Coloca el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Usa la correa de retención de ruptura de pulgar para asegurar el arma en su lugar.
Para retirar el arma, disengage la correa de ruptura de pulgar y extrae el arma suavemente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto a la Funda Paddle Lite, consulta el sitio web del fabricante o
contacta directamente con su servicio de atención al cliente.



Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda
Paddle Lite. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de fuego. Gracias por tu atención
a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour l'Étui Paddle Lite
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Paddle Lite de Galco International. Ce guide fournit des informations essentielles sur la
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton nouvel étui. Merci de lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Garde l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser l'étui s'il présente des signes de dommage ou de dysfonctionnement.
Suis toujours les instructions du fabricant pour la manipulation sécurisée des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'étui est solidement fixé à ta ceinture avant de l'utiliser.
Évite d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Lorsque tu sors ton arme de l'étui, faisle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Oriente toujours l'arme dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering.
Utilise la sangle de rétention à déverrouillage par le pouce pour sécuriser l'arme lorsqu'elle n'est pas
utilisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fais glisser la palette de l'étui sur ta ceinture.
Assuretoi que la palette est insérée complètement et en toute sécurité.
Ajuste la position de l'étui pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Pour insérer ton arme, assuretoi qu'elle est déchargée.
Place l'arme dans l'étui, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien.
Utilise la sangle de rétention à déverrouillage par le pouce pour sécuriser l'arme en place.
Pour retirer l'arme, désengage la sangle de rétention et sors l'arme en douceur.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisage de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'étui Paddle Lite, consulte le site web du fabricant ou
contacte leur service client directement.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton étui Paddle
Lite. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable de ton arme à feu. Merci de prêter attention à
ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Paddle Lite
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite di Galco International. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace della tua nuova fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la manipolazione sicura delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura prima dell'uso.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando estrai o rimetti in fondina.
Usa la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare l'arma quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scivolare il paddle della fondina sulla tua cintura.
Assicurati che il paddle sia inserito completamente e in modo sicuro.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica.
Posiziona l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Usa la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare l'arma in posizione.
Per rimuovere l'arma, disinserisci la cinghia di ritenzione e estrai l'arma in modo fluido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina Paddle Lite, ti invitiamo a consultare il sito web
del produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina
Paddle Lite. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla manipolazione responsabile della tua arma da fuoco. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Paddle Lite Holster Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Paddle Lite Holster fra Galco International. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon
for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt nye hylster. Vennligst les denne guiden grundig før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at ditt våpen er uladet før du plasserer det i hylsteret.
Hold hylsteret unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig hylsteret for tegn på slitasje eller skade.
Ikke bruk hylsteret hvis det viser tegn på skade eller feil.
Følg alltid produsentens instruksjoner for trygg håndtering av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at hylsteret er sikkert festet til beltet før bruk.
Unngå å utsette hylsteret for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Når du trekker våpenet fra hylsteret, gjør det på en kontrollert måte for å unngå utilsiktet avfyring.
Pek alltid våpenet i en trygg retning når du trekker eller setter det tilbake i hylsteret.
Bruk tommelbrekk festestroppen for å sikre våpenet når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Skyv paddle på hylsteret inn på beltet ditt.
Sørg for at paddle er helt og sikkert innført.
Juster posisjonen til hylsteret for komfort og tilgjengelighet.

Bruk:2.

For å sette inn ditt våpen, sørg for at det er uladet.
Plasser våpenet i hylsteret, og sørg for at det sitter godt.
Bruk tommelbrekk festestroppen for å sikre våpenet på plass.
For å ta ut våpenet, frigjør tommelbrekk stroppen og trekk våpenet jevnt.

Avfallsinstruksjoner
Kast hylsteret i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis hylsteret er skadet utover bruk, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Paddle Lite Holster, vennligst referer til produsentens nettside eller
kontakt deres kundestøtte direkte.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt Paddle Lite
Holster. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av ditt våpen. Takk for din oppmerksomhet til disse
viktige retningslinjene.



Instrukcja bezpieczeństwa kabury Paddle Lite
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Paddle Lite firmy Galco International. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowej kabury.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie używaj kabury, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub awarii.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi bezpiecznego obchodzenia się z bronią
palną.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kabura jest mocno przymocowana do pasa przed użyciem.
Unikaj narażania kabury na skrajne temperatury lub wilgoć.
Podczas wyciągania broni z kabury, rób to w kontrolowany sposób, aby uniknąć przypadkowego
wystrzału.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas wyciągania lub chowania.
Używaj paska zabezpieczającego na kciuk, aby zabezpieczyć broń, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Wsuń płetwę kabury na swój pas.
Upewnij się, że płetwa jest całkowicie i pewnie włożona.
Dostosuj pozycję kabury dla komfortu i łatwego dostępu.

Użytkowanie:2.

Aby włożyć broń, upewnij się, że jest rozładowana.
Umieść broń w kaburze, upewniając się, że pasuje ciasno.
Użyj paska zabezpieczającego na kciuk, aby zabezpieczyć broń na miejscu.
Aby usunąć broń, zwolnij pasek zabezpieczający i gładko wyciągnij broń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kabura jest uszkodzona i nie nadaje się do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących kabury Paddle Lite, prosimy o odwiedzenie strony
internetowej producenta lub bezpośredni kontakt z ich obsługą klienta.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
kaburą Paddle Lite. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną.
Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



Paddle Lite Holster Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Paddle Lite Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
varmistaaksesi uuden holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai se ei toimi oikein.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseiden turvallisesta käsittelystä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ennen käyttöä.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun vedät tai asettelet sen takaisin holsteriin.
Käytä peukalolukkokiinnityshihnaa varmistaaksesi aseesi paikoillaan, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsterin paddle vyöhösi.
Varmista, että paddle on asetettu täysin ja tukevasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Käytä peukalolukkokiinnityshihnaa varmistaaksesi ase paikoillaan.
Poista ase irrottamalla peukalolukko ja vedä ase sujuvasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Paddle Lite Holsterista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
suoraan yhteyttä asiakastukeen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Paddle Lite
Holsterisi kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely. Kiitos, että kiinnität



huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Paddle Lite Hölster Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Paddle Lite Hölster från Galco International. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för
att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya hölster. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Använd inte hölstret om det visar några tecken på skada eller funktionsfel.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker hantering av vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt.
När du drar ditt vapen från hölstret, gör det på ett kontrollerat sätt för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar eller återplacerar det i hölstret.
Använd tumremmen för att säkra vapnet när det inte används.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Skjut paddeln på hölstret på ditt bälte.
Se till att paddeln är helt och säkert insatt.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

För att sätta in ditt vapen, se till att det är oladdat.
Placera vapnet i hölstret och se till att det sitter tätt.
Använd tumremmen för att säkra vapnet på plats.
För att ta bort vapnet, frigör tumremmen och dra vapnet smidigt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller funderingar angående Paddle Lite Hölster, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundsupport direkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
Paddle Lite Hölster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av ditt vapen. Tack för att du



uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro pouzdro Paddle Lite
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili pouzdro Paddle Lite od Galco International. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho nového pouzdra. Před použitím
výrobku si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte pouzdro, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo poruchy.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné zacházení se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně připevněno k vašemu opasku před použitím.
Vyhněte se vystavení pouzdra extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Při vytahování vaší zbraně z pouzdra to dělejte kontrolovaným způsobem, abyste se vyhnuli náhodnému
výstřelu.
Vždy směřujte zbraň bezpečným směrem při vytahování nebo opětovném zasouvání.
Použijte západku pro zajištění palce k zabezpečení zbraně, když není používána.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Nasuňte paddle pouzdra na svůj opasek.
Ujistěte se, že je paddle zcela a bezpečně zasunuté.
Upravte polohu pouzdra pro pohodlí a snadný přístup.

Použití:2.

Před vložením vaší zbraně se ujistěte, že je vybitá.
Umístěte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že těsně sedí.
Použijte západku pro zajištění palce k zabezpečení zbraně na místě.
Chceteli zbraň vyjmout, uvolněte západku a zbraň hladce vytáhněte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno a nelze je použít, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se pouzdra Paddle Lite, prosím, obraťte se na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu přímo.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra



Paddle Lite. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se svou zbraní. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým pokynům.
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